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dashAvatArastotram 4

த³ஶாவதாரஸ்தோத்ரம் 4

ஶ்ரீமதே நிக³மாந்தமஹாதே³ஶிகாய நம: ।
ஶ்ரீமாந் வேங்கடநாதா²ர்ய: கவிதார்கிககேஸரீ ।
வேதா³ந்தாசார்யவர்யோ மே ஸந்நித⁴த்தாம் ஸதா³ஹ்ரு’தி³॥
தே³வோ ந: ஶுப⁴மாதநோது த³ஶதா⁴ நிர்வர்தயந் பூ⁴மிகாம்
ரங்கே³ தா⁴மநி லப்³த⁴நிர்ப⁴ரரஸைரத்⁴யக்ஷிதோ பா⁴வுகை: ।
யத்³பா⁴வேஷு ப்ரு’த²க்³விதே⁴ஷ்வநுகு³ணாந் பா⁴வாந் ஸ்வயம் பி³ப்⁴ரதீ
யத்³த⁴ர்மைரிஹ த⁴ர்மிணீ விஹரதே நாநாக்ரு’திர்நாயிகா ॥ 1॥
நிர்மக்³நஶ்ருதிஜாலமார்க³ணத³ஶாத³த்தக்ஷணைர்வீக்ஷணை-

ரந்தஸ்தந்வதி³வாரவிந்த³மஹநாந்யௌத³ந்வதீஸ்தா அப: ।
நிஷ்ப்ரத்யூஹதரங்க³ரிங்க³ணமித:² ப்ரத்யூட⁴பாத²ஶ்ச²டா-
டோ³லாரோஹஸதோ³ஹலம் ப⁴க³வதோ மாத்ஸ்யம் வபு: பாது ந:॥ 2॥
அவ்யாஸுர்பு⁴வநத்ரயீமநிப்⁴ரு’தம் கண்டூ³யநைரத்³ரிணா
நித்³ராணஸ்ய பரஸ்ய கூர்மவபுஷோ நிஶ்வாஸவாதோர்மய: ।
யத்³விக்ஷேபணஸம்ஸ்க்ரு’தோத³தி⁴பய: ப்ரேங்கோ²லபர்யங்கிகா-
நித்யாரோஹணநிர்வ்ரு’தோ விஹரதே தே³வ:ஸஹைவ ஶ்ரியா ॥ 3॥
கோ³பாயேத³நிஶம் ஜக³ந்தி குஹநாபோத்ரீ பவித்ரீக்ரு’த-
ப்³ரஹ்மாண்ட:³ ப்ரலயோர்மிகோ⁴ஷகு³ருபி⁴ர்கோ⁴ணாரவைர்கு⁴ர்கு⁴ரை: ।
யத்³த³ம்ஷ்ட்ராங்குரகோடிகா³ட⁴க⁴டநாநிஷ்கம்பநித்யஸ்தி²தி-
ர்ப்³ரஹ்மஸ்தம்ப³மஸௌத³ஸௌ ப⁴க³வதீ முஸ்தேவ விஶ்வம்ப⁴ரா ॥ 4॥
ப்ரத்யாதி³ஷ்டபுராதநப்ரஹரணக்³ராம:க்ஷணம் பாணிஜை-
ரவ்யாத்த்ரீணி ஜக³ந்த்யகுண்ட²மஹிமா வைகுண்ட²கண்டீ²ரவ: ।
யத்ப்ராது³ர்ப⁴வநாத³வந்த்⁴யஜட²ராயாத்³ரு’ச்சி²காத்³வேத⁴ஸாம்
யா காசித்ஸஹஸா மஹாஸுரக்³ரு’ஹஸ்தூ²ணாபிதாமஹ்யபூ⁴த் ॥ 5॥
வ்ரீடா³வித்³த⁴வதா³ந்யதா³நவயஶோநாஸீக்³தா⁴டீப⁴ட-
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த³ஶாவதாரஸ்தோத்ரம் 4

ஸ்த்ரையக்ஷம் முகுடம் புநந்நவது நஸ்த்ரைவிக்ரமோ விக்ரம: ।
யத்ப்ரஸ்தாவஸமுச்ச்²ரிதத்⁴வஜவடீவ்ரு’த்தாந்தஸித்³தா⁴ந்திபி⁴-
ஸ்ஸ்ரோதோபி: ⁴ ஸுரஸிந்து⁴ரஷ்டஸுதி³ஶாஸௌஈஷு தோ³தூ⁴யதே ॥ 6॥
க்ரோதா⁴க்³நிம் ஜமத³க்³நிபீட³நப⁴வம் ஸந்தர்பயிஷ்யந் க்ரமாத்³-
அக்ஷத்த்ராமிஹ ஸந்ததக்ஷய இமாம் த்ரிஸ்ஸப்தக்ரு’த்வ:க்ஷிதிம் ।
த³த்வா கர்மணி த³க்ஷிணாம் க்வசந தாமாஸ்கந்த்³ய ஸிந்து⁴ம் வஸந்-
நப்³ரஹ்மண்யமபாகரோது ப⁴க³வாநாப்³ரஹ்மகீடம் முநி:॥ 7॥
பாராவாரபயோவிஶோஷணகலாபாரீணகாலாநல-

ஜ்வாலாஜாலவிஹாரஹாரிவிஶிக²வ்யாபாரகோ⁴ரக்ரம: ।
ஸர்வாவஸ்த²ஸக்ரு’த்ப்ரபந்நஜநதாஸம்ரக்ஷணைகவ்ரதீ
த⁴ர்மோ விக்³ரஹவாநத⁴ர்மவிரதிம் த⁴ந்வீ ஸத⁴ந்வீது ந:॥ 8॥
ப²க்கத்கௌரவபட்டணப்ரப்⁴ரு’தய: ப்ராஸ்தப்ரலம்பா³த³ய-
ஸ்தாலாங்காஸ்யததா²விதா⁴ விஹ்ரு’தயஸ்தந்வந்து ப⁴த்³ராணி ந: ।
க்ஷீரம் ஶர்கரயேவ யாபி⁴ரப்ரு’த²க்³பூ⁴தா: ப்ரபூ⁴தைர்கு³ணை-

ராகௌமாரகமஸ்வத³ந்தஜக³தே க்ரு’ஷ்ணஸ்ய தா: கேலய:॥ 9॥
நாதா²யைவ நம: பத³ம் ப⁴வது நஶ்சித்ரைஶ்சரித்ரக்ரமை-
ர்பூ⁴யோபி⁴ர்பு⁴வநாந்யமூநிகுஹநாகோ³பாய கோ³பாயதே ।
காலிந்தீ³ரஸிகாயகாலியப²ணிஸ்பா²ரஸ்ப²டாவாடிகா-
ரங்கோ³த்ஸங்க³விஶங்கசக்ரமது⁴ராபர்யாய சர்யாயதே ॥ 10॥
பா⁴விந்யா த³ஶயாப⁴வந்நிஹ ப⁴வத்⁴வம்ஸாய ந: கல்பதாம்
கல்கீ விஷ்ணுயஶஸ்ஸுத: கலிகதா²காலுஷ்யகூலங்கஷ: ।
நி:ஶேஷக்ஷதகண்டகே க்ஷிதிதலே தா⁴ராஜலௌகே⁴ த்⁴ருவம்
த⁴ர்மம் கார்தயுக³ம் ப்ரரோஹயதி யந்நிஸ்த்ரிம்ஶதா⁴ராத⁴ர:॥ 11॥
இச்சா²மீந விஹாரகச்ச²ப மஹாபோத்ரிந் யத்³ரு’ச்சா²ஹரே
ரக்ஷாவாமந ரோஷராம கருணாகாகுத்ஸ்த² ஹேலாஹலிந் ।
க்ரீடா³வல்லவ கல்கவாஹந த³ஶாகல்கிந்நிதி ப்ரத்யஹம்
ஜல்பந்த: புருஷா: புநந்து பு⁴வநம் புண்யௌக⁴பண்யாபணா:॥
வித்³யோத³ந்வதி வேங்கடேஶ்வரகவௌ ஜாதம் ஜக³ந்மங்க³ளம்
தே³வேஶஸ்யத³ஶாவதாரவிஷயம் ஸ்தோத்ரம் விவக்ஷேத ய: ।
வக்த்ரம் தஸ்ய ஸரஸ்வதீ ப³ஹுமுகீ² ப⁴க்தி: பரா மாநஸே
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ஶுத்³தி: ⁴ காபி தநௌ தி³ஶாஸு த³ஶஸு க்²யாதி: ஶுபா⁴ ஜ்ரு’ம்ப⁴தே ॥
கவிதார்கிகஸிம்ஹாய கல்யாணகு³ணஶாலிநே ।
ஶ்ரீமதே வேங்கடேஶாய வேதா³ந்தகு³ரவே நம:॥
இதி வேதா³ந்ததே³ஶிகக்ரு’தம் த³ஶாவதாரஸ்தோத்ரம் ஸம்பூர்ணம் ।

dashAvatAra stotram (777 to 789)

The “Birthless Being” (paramAtma) is born in this world again and again. Only, those

births are all ‘divyam’ (Divine) as said in the bhagavad gItA. The Lord is born out of His

own sweet will and pleasure (not by compelling Karma as in our case). avatArs are sport

or lIlA to Him; to us they are His acts of Grace or dayA to redeem us. The avatArs are

many, but ten out of them have been marked out as dashavatAra, and enjoyed specially by

the Alwars and AchAryas. This stotram is about those ten avatAras, and hence the name

dashavatAra.

The opening shloka (777) refers to all the world being a stage–not in the Shakespearean

sense of a stage in which mortal man is the actor as several parts, but in a quite different

sense, viz. that the Lord dons several parts and acts thereon in the company of His Consort,

lakShmI, who dons the appropriate female part on each occasion. The first word is ’devaH’
and refers to the Sporting Lord, and the last word is nAyikA, referring to the Consort

donning ‘anuguNAn bhAvAn’ appropriate lady-part. The prayer is made that the Two of

them may confer all auspiciousness on us.

The next ten shlokas deal with the ten avatArs in order. Each is a pen-picture of one situation

in the particular avatAra. The sea suddenly becomes full of lotuses, when the Lord asmatsya

(Fish) casts His eyes everywhere in its waters while searching for the vedas. As kUrma,

(Tortoise) the Lord bears the mandara mountain on His back and at the same time enjoys

a dolotsavam (swinging festival) along with lakShmI, as Their parya Nka (couch) is moved

this side and that by the surging and retreating waves of the ocean. And so on.

shloka 788 gives a list of the foregoing ten avatAras with a crisp one-word adjective for each

avatAra which correctly indicates the chief point of that avatAra. The last shloka (phala-

shRiti) refers to this stotram as ‘jaganma NgalaM’ (welfare of all the worlds) a rare herb

dashAvatArastotram4.pdf 3



த³ஶாவதாரஸ்தோத்ரம் 4

obtainable from the ocean and capable of bestowing learning, devotion, health and fame on

those who evince a desire to recite it.

I have heard it said that great AchAryas have prescribed a pArAyaNam of this Stotram as

a panacea for ills attributable to evil-aspecting of stars and planets.
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